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BILL 89 

An Act to Amend the 
Radiological Health Protection Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Radiological Health Protection Act, chap
ter R-0.1 of the Acts of New Brunswick, 1987, is 
amended by adding after section 7 the following: 

7.1 Notwithstanding section 7, an owner may 
operate or permit to be operated radiation equip
ment to irradiate a human being where the irradia
tion is for the purposes of a mammogram screen
ing service that has been approved by the Minister 
and the Minister has authorized the owner to irra
diate human beings for the purposes of that ser
vice. 

PROJET DE Wl 89 

Loi modifiant la Loi sur la 
protection radiologique de la sante 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrc!te: 

I La Loi sur la protection radiologique de la 
sante, chapitre R-0.1 des Lois du Nouveau-Bruns
wick de 1987, est modifie par l'adjonction apriis 
/'article 7 de ce qui suit: 

7.1 Nonobstant l'article 7, un proprietaire peut 
manipuler un equipement de radiation ou autori
ser sa manipulation pour irradier un etre humain 
lorsque ('irradiation est destinee a un service de 
depistage mammographique approuve par le Mi
nistre qui a autorise le proprietaire it irradier les 
etres humains aux fins de ce service. 
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EXPLANATORY NIJfE 

Sectioa 1 

An owner of radiation equipment may operate or permit to 
be operated radiation equipment to irradiate human beings in 
certain circumstances despite the prohibitions contained in sec
tion 7. 

3 

NarE EXPLICATIVE 

Article I 

Le propriCtaire d'un equipemem de radiation peut manipu
ler un equipement de radiation ou autoriser sa manipulation 
pour irradier des etres humains dans certaines circonstances en 
depit des interdictions de !'article 7. 


